
■■链接链接··云南德宏云南德宏R

德宏傣族景颇族自治州地处云南省西部，三

面与缅甸接壤，国境线长 503.8 公里，约占中缅边

境线的 1/4。德宏是云南省对缅口岸数量最多、特

殊经济功能区种类最齐全、口岸地区人口最密集

的市州，也是中缅经济走廊门户枢纽和中缅开放

合作的主通道、核心区。德宏对缅贸易额约占滇

缅贸易额的 2/3、中缅贸易额的 1/4。

长期以来，德宏凭借独特的地理区位和深厚

的历史文化积淀，通过创办全国第一份缅文报纸

《胞波》，与缅方轮流举办中缅边境经济贸易交易

会，打造跨喜马拉雅发展论坛、中缅智库高端论

坛、中缅胞波狂欢节、“一马跑两国”中缅瑞丽—木

姐跨国马拉松等交流活动，建成一批国门学校、国

门医院等，为推动中缅合作、促进民心相通、加深

胞波情谊发挥积极作用。

“金孔雀跟着金马鹿，一起走向啊，结婚登

记处……”这是歌曲《月光下的凤尾竹》最初的

结尾歌词。如今，这首当年为宣传婚姻法而作

的歌曲，不仅传唱于中国大地，记者在这首歌

曲的诞生地云南德宏还发现，它已跨越国界，

与许多境内外优秀作品一道，演绎着境内外同

唱民心相通友谊之歌的佳话。

云南德宏傣族景颇族自治州地处中国西

南边陲，三面与缅甸接壤，自古便是多元文化

交融之地，孕育了丰富独特的文化传统。从诞

生于此的《月光下的凤尾竹》《有一个美丽的地

方》，到缅甸老歌《海鸥》，动人的音乐跨越国界

传唱，各类文化活动正日益成为民间交往、文

化交流的纽带和桥梁。

凤尾竹下，传唱歌曲互通心意

“月光啊下面的凤尾竹哟，轻柔啊美丽像绿

色的雾哟。竹楼里的好姑娘，光彩夺目像夜明

珠……”

在德宏中缅边境村寨银井村，勐巴娜西乐

团唱响经典老歌《月光下的凤尾竹》。吊脚楼

前，凤尾竹郁郁葱葱。竹林深处，葫芦丝声悠

扬动听。清风拂过，竹林随风摆动，簌簌作响

间，竹叶纷纷飘落。歌声与竹语交织，边境之

美在动人的旋律中悠然传递。

“其实，这首歌和新中国第一部婚姻法有

着深厚渊源。”瑞丽市文化馆原馆长赵星介绍，

改革开放初期，词作家倪维德为宣传婚姻法来

德宏采风，在这片翠竹掩映的西南边地，看见

傣家青年在凤尾竹林中低语呢喃。他灵感涌

动，写下“听多少深情的葫芦丝，对你倾诉着心

中的爱慕……”作曲家施光南根据云南德宏一

带的傣族曲调风格，为这首词谱曲，将其变成

广为传唱的经典。

勐巴娜西乐团的 5 位歌手在凤尾竹下听着

葫芦丝声长大，不仅在家乡传唱经典旋律，还

频频登上中外文化交流舞台，将德宏歌声带向

更远的地方。在中缅文化交流周、中缅边境地

区跨国迎新晚会等活动中，勐巴娜西乐团为缅

甸观众唱响《月光下的凤尾竹》等中国歌曲，也

为中国观众演绎缅甸老歌《海鸥》。他们时常

在中文歌曲中加入缅甸的吉祥话，为大家带去

惊喜。

去年 2 月，勐巴娜西乐团受邀前往缅甸仰

光 ，唱 起 中 国 歌 曲《又 见 炊 烟》《三 月 里 的 小

雨》。让他们惊喜的是，这些老歌在新一代缅

甸观众中引发共鸣，台下不少年轻观众轻声合

唱，场面温馨动人。

“ 音 乐 响 起 ，好 像 不 用 翻 译 就 能 互 通 心

意。”乐团歌手刘永江说。

老歌新曲，传递共鸣引发回响

“唱出你的热情，伸出你双手，让我拥抱着

你的梦，让我拥有你真心的面孔……”

身穿缅甸传统服饰“特敏”，脸上涂着“特

纳卡”，德宏瑞丽市第三民族中学的缅甸籍学

生罗瑞冰走进录音棚，用中缅双语深情演唱

《明天会更好》。

罗瑞冰是在瑞丽出生、长大的缅甸女孩。

从小学到中学，她一直在当地中国学校就读，班

级里有不少像她一样的缅甸小留学生。他们和

中国同学一起读书、一起唱着《牧童谣》《竹子冒

尖尖》，共同敲响象脚鼓、跳起孔雀舞。相似的

文化背景，让彼此之间的距离悄然拉近。

小学期间，罗瑞冰第一次接触到中国传统

乐器葫芦丝，从此便爱不释手，一直学习、练

习，《月光下的凤尾竹》成了她的拿手曲目。“我

想用音乐，向来自不同地方的人展示瑞丽的文

化魅力。”她说。

罗瑞冰翻唱的中文歌曲在网络上颇受欢

迎，单条视频播放量突破 10 万，也让她在中缅

边境一带小有名气，频频受邀参与各类演出。

在 2024 年的中缅文化交流周上，她登台演唱

《明天会更好》，讲述自己在瑞丽的成长故事，

赢得台下阵阵掌声。

“这首《明天会更好》我们都会唱，缅甸人

会唱的中国歌实在太多了！”中缅文化交流周

主持人龙威笑着补充道。

龙威是云南省南亚东南亚区域国际传播

中心的缅籍专家，长期参与中缅文化交流活

动，熟悉德宏的众多音乐人，罗瑞冰正是他邀

请而来的。“我也是听着中国歌曲长大的。”龙

威说，上世纪八九十年代，大量中国流行歌曲

传入缅甸，当地音乐人根据这些旋律重新填

词，创作出缅语版本，许多缅甸人因此对中国

音乐耳熟能详。

“无论是老歌、新歌，在缅甸都拥有很多受

众。”龙威兴奋地举例，“《朋友》《安静》……如

果你随口哼几句《心太软》，和我同龄的缅甸人

肯定能接下去。”这种深植人心的音乐记忆，让

中 缅 两 国 人 民 在 潜 移 默 化 中 拉 近 了 心 灵

距离。

工作之余，龙威利用自己的语言优势，做

起了自媒体。他将中文流行歌翻译成缅语并

分享到网上，每条视频都配上详细的文字介

绍，吸引了大批缅甸网友关注。网友们频频互

动点歌，催更不断。

“旋律可以跨越语言，而翻译让音乐的共

鸣更深一层。”龙威说。如今，他的创作内容不

断拓展，不仅限于歌曲翻译，还包括电视剧解

说、电视节目解析。他希望通过自己的努力，

让更多缅甸人走近中国文化。

多元舞台，胞波深情山高水长

“我住江之头，君住江之尾，彼此情无限，

共饮一江水。”

清晨，银井村国门书社传来一首熟悉的旋

律——《赠缅甸友人》。这首改编自 1957 年陈

毅副总理诗作的歌曲，专为赞颂中缅胞波情谊

而作。多年来，通过口口相传的方式跨越边

境，流淌进一代代人心中。

伴着悠扬的歌声，书社迎来新一天的读

者。缅甸姑娘楠德欣梅走进阅览室，拿起一份

《胞波（缅文）》报开始阅读。热爱音乐的她，尤

其留意音乐类信息。书社一角，摆放着带有缅

文翻译的中国歌曲碟片，楠德欣梅经常会挑一

些碟片来听。“网络上听得到流行音乐，但这里

能找到很多中国老歌，还有缅文翻译，听起来

特别亲切。”她笑着说。

几乎每个季度，瑞丽市姐相镇都会举办

“中缅民心相通大舞台”活动。3 月的演出中，

瑞丽市第二民族中学的中缅学生合唱了《无名

之辈》和《最美的期待》。参与演出的缅甸学生

穆文杰说：“在中国学习、生活，用音乐交朋友，

还能在村寨登台表演，真的很开心。”

4 月 14 日，2025 年瑞丽市泼水节在一片欢

腾中落下帷幕。闭幕晚会上，傣族姑娘喊静与

来自缅甸木姐、腊戌的朋友共同献上舞蹈《多

彩的泼水节》。去年 11 月，他们组建的“中缅友

谊队”在首届“嘎伴光”比赛中摘得一等奖，这

一次，又在泼水节舞台上再度携手。“中缅民族

舞蹈的鼓点和舞步虽然不一样，但融合起来却

有一种奇妙的和谐。”喊静说。

在德宏，从新年到春节，从目瑙纵歌节到

泼水节，一年四季歌声不断。这里的边境乡

镇，几乎村村寨寨都有舞台。每逢节日，中方

村民编排演出，经常会邀请缅甸朋友前来参

与。熟悉的旋律中，有中文，也有缅语。德宏

民族出版社是国门书社共建单位之一，该社出

版发行部主任朱秋莹告诉记者：“以前，我们会

专门制作一些碟片，将德宏的歌曲送到缅甸

去。”银井村村支书岩静小时候经常去缅甸村

子里玩耍，他还记得“我们这边一流行什么歌，

缅甸那边录音棚很快就会翻唱”。

现在，音乐的传播方式已经焕然一新。从

传统媒体到短视频，从自媒体到现场演出，传

情达意的方式更加多元。从《赠缅甸友人》到

《共饮一江水》《一山一水胞波情》等，围绕着胞

波情谊，一首首歌曲被不断创作、传唱。

音乐也见证着患难与共的时刻。缅甸发

生地震，中国第一时间伸出援手，派出救援力

量驰援灾区。看到救援画面，罗瑞冰受到触

动，她说：“在缅甸最需要帮助的时候，中国

人到了，送去帐篷、物资，还有鼓励。”她与中

国同学一同唱起《爱无国界》。歌词这样

写道：“山之头，水之尾，我们共饮一江水；

有福同享，有难同当；你的爱，我的爱，

让爱驱散所有阴霾。”

如今，瑞丽江畔，凤尾竹依然挺立。

竹林深处，歌声从未停歇。江水悠悠，

载着舟楫往来，也聆听着一代代中缅

胞波，用歌声谱写着友谊新篇。

（本报记者朱思雄、张远南、

侯露露、杨文明参与采写）
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■■记者札记记者札记R▲云南德宏瑞丽市姐相镇民众手举国旗

观看“中缅民心相通大舞台”迎新春活动表

演。 孔永芹摄   

▶勐巴娜西乐

团成员正在接受本

报记者采访。

  人民网记者   
  庄志斌摄   

◀勐巴娜西乐团在云

南昆明市举办的中缅文化

交流周活动开幕式上演唱

歌曲《一山一水胞波情》。

受访者供图   

▲中缅边民在中缅胞波狂欢节共跳舞蹈

“嘎伴光”。 杨雪梅摄   

▲银井边防小学中缅学生在“中缅民心相通

大舞台”文化交流活动中合唱歌曲。

孔永芹摄   

▲芒市勐巴娜

西珍奇园竹林。

  人民网记者

  庄志斌摄   
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对勐巴娜西乐团的初次采访是在一片凤尾竹

林里进行的。

《月光下的凤尾竹》歌声响起时，竹林在微风

拂动下沙沙作响，像是轻轻打着节拍。往来的中

外游客纷纷驻足，有的跟着轻声哼唱，有的举起手

机记录。

音乐是共通的语言，以其独特的魅力吸引人、

感染人、打动人。《月光下的凤尾竹》旋律在中缅边

境的村寨间流淌，化作心灵沟通的桥梁。跳动的

音符是文明对话的注脚，心灵的共鸣编织着民心

相通的纽带。那些不约而同的跟唱、会心的微笑

让人们相信，美好的乐曲总能找到知音，真挚的情

感定会超越疆界。

音乐跨越国境，彰显包容性赋予中华文明的

魅力，展现中华文化对世界文明兼收并蓄的开放

胸怀。文明因交流而多彩。文明交流产生的共

鸣、共情，让中国同周边国家人民在心灵深处建立

起牢固的情感纽带。这种由文化滋养的相互理解

与尊重，是构建周边命运共同体的重要人文基础。

文明因交流而多彩
刘玲玲


